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DILLER ICIN AVRUPA ORTAK BASVURU METNIi
ISIGINDAILAHIYAT VE iSLAMI iLIMLER FAKULTELERI
ARAPCA HAZIRLIK SINIFLARINDAOLCME VE
DEGERLENDIRME SiSTEMININ GELISTIRILMESINE YONELIK
CERCEVE PROGRAMI ONERISI

OZET

Gectigimiz on yilda Turk egitim kurumlari Arapca 6gretimi alaninda
sartlarin zorunlu kildigi, daha 6nce gérilmemis bir gelismeye sahitlik
etmistir. Ulke genelinde onlarca Islami ilimler ve flahiyat faktiltesi acilmis
olup, bu fakultelerin cogunlugu, lisans egitiminde bazi1 derslerin
ogretiminde gerekli olan Arapca birikimi 06grencilere kazandirmak
amactyla blinyesinde Arapca Hazirlik Siniflar1 agcmistir. Bu fakultelerin
sayisinin bir hayli fazla olmasina ragmen hazirlik siniflarindan mezun
olan oOgrenciler arasinda dil seviyesi bakimindan ciddi farklar vardir.
Dahasi, bu farkliliklar, farkli tniversitelerin 6grencileri arasinda degil
bizzat ayni Giniversitedeki 6grenciler arasinda bile mevcuttur. Bu durum
arastirmacilari  Universitelerdeki mevcut 6l¢gme  degerlendirme
sistemlerini gelistirmeye odaklanmaya itmistir.

Bu arastirmanin konusu Ilahiyat ve Islami ilimler faktiltelerinde
Arapca Hazirlik Siniflarindan mezun olan 6grencilerdeki 6lcme
degerlendirme sisteminin gelistirilmesini ve wuluslararast duzeyde
uygulanan o6lctitlerden istifade edilmesini gerekli kilan dil 6grenme
seviyesindeki dustklik ve bu konuda karsi karsiya bulunduklari
celiskilerdir. Arastirmanin ana sorusu sudur: Hazirlik siniflarindaki
Arapca egitimi programlarinda Diller Icin Avrupa Ortak Basvuru
Metni'nden istifade edilerek dil alanindaki 6lcme ve degerlendirme
faaliyetleri icin bir cerceve programi nasil yapilandirilabilir? Bu soruya
cevap vermek icin ise 6ncelikle su sorulari cevaplamaya ihtiyac vardir:

1. Arapca Hazirlik siniflarinda dil seviyesini Olgme ve
degerlendirme sistemi ne durumdadir?

2. Bir fakultedeki oOgreticilerin hazirlik siniflarindaki 6l¢me ve
degerlendirme sistemi hakkindaki diistinceleri ne derece uyusmaktadir?

3. Hazirlik siniflarinda Arapca programlarinda dil becerileri dl¢cme
ve degerlendirme sistemi bina etmede Diller Icin Ortak Avrupa Basvuru
Metni'nden nasil istifade edilebilir?
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4. Hazirlhlk smiflarindaki Arapca programlari icin Onerilen dil
becerilerini 6l¢cmede kullanilacak cerceve programinin 6zellikleri
nelerdir?

Bu Arastirmada betimsel analiz yontemi takip edilmistir. Butin
veriler icin O6lcme araci olarak anket kullanilmistir. Sonuclar Arapca
Hazirlik siniflarindaki 6lcme ve degerlendirme sisteminde ciddi
boyutlarda eksikliklerin oldugunu, ayni Universitedeki uygulayicilar
arasinda dahi sistemle ilgili bir ittifak olmadigini ortaya cikarmistir.
Arastirma; idareciler, 6greticiler, 6grenciler ve fakulteler diizeyinde dlgme
ve degerlendirme alani icin bir cerceve programi 6nermektedir.

Anahtar Kelimeler: Arapca, Hazirlik, Ilahiyat Fakuiltesi, Dil
becerilerini 6lcme degerlendirme, Avrupa Ortak Basvuru Metni.

FRAMEWORK PROPOSAL FOR THE DEVELOPMENT OF
ASSESSMENT AND EVALUATION SYSTEM IN THE
PREPARATORY ARABIC YEARS OF THE FACULTY OF
THEOLOGY AND ISLAMIC SCIENCES UNDER THE GUIDANCE
OF THE COMMON EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE
FOR LANGUAGES (CEFR)

ABSTRACT

Over the past decade, in conditions mandated by terms, Turkish
educational institutions have witnessed an unprecedented development
in Arabic language teaching. In the whole country, dozens of Faculty of
Theology and Islamic Sciences have been opened preparatory Arabic
schools to gain the Arabic accumulation for students that will be required
in undergraduate education. Despite the abundance of these faculties,
there are serious language level differences among the graduates of the
preparatory schools. This difference is not among the students of different
universities but among the students in the same university. This
situation has attracted the attention of researchers and has led us to
focus on existing measurement assessment systems in universities in
order to develop it.

The subjects of this research are the low language level that is
required to take development of a measurement evaluation system in the
preparatory Arabic schools of the Faculty of Theology and Islamic
Sciences and advantage of international criteria and the contradictions
in this area, and contradiction in the field. The main question of the
survey is: How can a framework program for language assessment and
evaluation be built by taking advantage of The Common European
Framework of Reference for Languages (CEFR) in Arabic education
programs in preparatory schools? In order to answer this question, we
first need to answer the following questions:

1. What is the situation of system of measuring and evaluating the
language level in Arabic Preparatory classes?
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2. What is the rate of consensus of preparatory school students
about the measurement and evaluation system in the faculty?

3. How can The Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR)be used for the system of measuring and assessing
language skills in Arabic programs in preparatory schools.

4. What are the characteristics of the framework program to be
used in measuring the language skills proposed for Arabic programs in
the preparatory schools?

The method of identification and analysis was followed in this
study. A questionnaire was used as a tool for data. The results show that
there are serious deficiencies in the measurement and evaluation system
in the Arabic Preparatory Schools and there is no consensus even among
practitioners in the same university. The research suggests a framework
program for the field of assessment and evaluation at the level of
administrators, teachers, students and faculty.

STRUCTURED ABSTRACT

Over the past decade, in conditions mandated by terms, Turkish
educational institutions have witnessed an unprecedented development
in Arabic language teaching. In the whole country, dozens of Faculty of
Theology and Islamic Sciences have been opened preparatory year for the
Arabic language acquisition for students that will be required in
undergraduate education. Despite the abundance of these colleges, there
are serious linguistic level differences among the graduates of the
preparatory year. This difference is not amongst the students of different
colleges but among the students of the same college. This situation has
attracted the attention of researchers and has led us to focus on the
existing measurement assessment systems in these colleges in order to
develop it.

The problem of this research is the weakness and disparity of the
linguistic level of the graduates of the Arabic Language programs in the
preparatory years in the faculties of Theology / and Islamic sciences,
which calls for the development of the system of the linguistic assessment
and benefit from the international standards. The main research question
is how to build a framework for the evaluation and assessment of Arabic
education programs in the preparatory years considering the common
European framework of languages (CEFR). To answer this question, we
need to answer the following sub-questions:

1. What is the reality of the linguistic assessment system in the
preparatory years?

2. To what extent do the views of lecturers in a single college agree
on the evaluation system?

3. How can the European Common Framework for Languages
(CEFR) be used to build an assessment and measuring system in the
Arabic language program in the preparatory years?

4. What are the features of the proposed linguistic assessment
framework Arabic program for the preparatory years?
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This research has followed the descriptive analytical method, the
two researches has studied the existing evaluation systems applied in the
universities through a questionnaire in both Arabic and Turkish
languages in which (90) lecturers participated in this questionnaire from
51 colleges representing (86.4%) of the faculties of Islamic Sciences /
Theology in Turkey, which organizes an Arab preparatory year. The
questionnaire revealed several shortcomings in the evaluation system,
including that most colleges do not have a reference framework (59.9%),
and a large percentage of those with a reference frame of their educational
goals are not associated with it. Moreover, most colleges did not train
lecturers in the frame of reference or how to use them (66.7%), and in
most colleges (60.8%), the students do not know the required materials,
and 29.4% of the colleges do not take a placement test at the beginning
of the academic year. Most colleges do not conduct tests at the end of
each level (54.9%). A large proportion of colleges that conduct these tests
do not result in the reclassification of students (45.1%). Amongst the
positive sides; most lecturers are satisfied with the system of tests in their
colleges and that there is no administrative intervention in the evaluation
process (78.4%) and that the tests places are suitable for them (80.4%).

On the level of the agreement of the views of the lecturers in one
college on the system of linguistic evaluation in their colleges. The study
found that there is a divergence in the views of the lecturers on most
aspects of the evaluation. In determining the frame of reference in the
college, the difference was )59.25%), and the extent of the reference frame
to the objectives of the year (74.77%), and (59.25%), and to determine the
skills measured by the Arabic language tests in the college (48.14%). This
is the exact same difference about "informing the students of their results
and mistakes after the tests,”. The opinions also differed about the oral
test time of (59.25%).

On the use of the Common European Framework of Reference for
Languages in the preparatory year, the research presented ideas such as
It can be considered as a ladder to the linguistic levels that classify the
students. The general objectives of the tests can be determined based on
CEFR levels. Students can also benefit from the self-assessment
schedules especially in assessing themselves.

The final section came with a proposed framework for linguistic
evaluation at the level of the departments of the preparatory year
programs, lecturers, students, and colleges. The most important
proposals were at the level of the program departments: the adoption of
the common European framework of reference, a reference to the
program and the linkage between its levels and the goals of the
preparatory year; Preparation of tests to be passed by the B2 student:
placement Test - level tests - end of year test —proficiency test. the target
level to be measured according to the European Reference Framework
workbooks, establishment of a unit for measurement and evaluation to
build tests professionally.

The most important proposals at the level of lecturers are: training
in the making of tests of all kinds, achievement, diagnostic, placement,
proficiency, measuring the four skills tests, building several tests for each
level, and codifying the tests of placement and proficiency levels , and
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end-of-year testing by verifying their reliability and stability, The use of
educational materials in the light of the theoretical model of the reference
frame and it works, and a test at the end of each level (approximately one
month), after which the redistribution of students based on their results,
and the analysis of errors of students and the preparation of educative
plans for not repeating those errors.

The student-level proposals are to distribute the levels of the
reference frame in the Turkish language to the students at the beginning
of each year, and a list of the binders on which they will be evaluated
upon. Students will know the types of exams in which they will be tested
and the implications of each one. Students shall present their opinions
upon the elements of the educational process.

The proposals at the colleges level: The colleges exchange tests at
the end of each year in order to give a chance to build test banks, follow-
up students the linguistic level of the students after starting their studies
in the bachelor's program to identify areas of shortages, and hold periodic
meetings to exchange experiences between colleges.

Keywords: Arabic, Preparatory, Faculty of Theology, Assessment
and evaluation of language skills, The Common European Framework of
Reference for Languages.
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-Relating Language Examinations to the Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR).
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